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Let's Look at Art!

The Saint-Lazare Station

Class

No.

Name

Title: The Saint-Lazare Station

Artist: Claude Monet (1840–1926)

Year: 1877

Medium: Oil on canvas

Museum: Musée d'Orsay, Paris

1 Find it! 絵の中から見つけて、○でかこもう。

☐ The locomotive

☐ The iron and glass roof

☐ Blue steam

☐ People by the tracks

2 First look 最初に見たときの感想を書こう。

When I first saw this painting, I felt ______________ because ______________________.

Three colors I can see: ①__________ ②__________ ③__________

3 Words — Match them. 英語と日本語を線で結ぼう。

1. station ●

2. steam ●

3. arrive ●

4. smoky ●

a. ●  駅

b. ●  蒸気・湯気

c. ●  到着する

d. ●  煙っている
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The Saint-Lazare Station
Class

No.

Name

4 Fill in the blanks. 下の箱から選んで、（ ）に入れよう。形を変えるものもあります。

steam　/　station　/　smoky　/　arrive

1. Monet painted the  many times.

2.  rises to the glass roof.

3. A train is  at the station.

4. The air in the station is .

5 Read and answer — True or False? 英文を読んで、正しければ T、ちがえば F。

This is the Saint-Lazare station in Paris. A locomotive comes in under a huge roof of iron and glass,

and white and blue steam fills the station. Claude Monet painted it in 1877. It is now in the Musée

d'Orsay in Paris. Beyond the roof, you can see city buildings in bright sunshine.

1. Monet painted the Saint-Lazare station many times. T / F

2. The Saint-Lazare station no longer exists. T / F

6 Quiz — Choose the best answer. 正しいものを選ぼう。

Who owned this painting and left it to the French state?

A. Emperor Napoleon III

B. The writer Zola

C. The painter Caillebotte

D. The stationmaster
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The Saint-Lazare Station
Class

No.

Name

7 Put the words in order. 語を正しく並べかえて、文を書こう。

1. station / white / is / and / steam / The / with / filled / blue .

2. This / in / Paris / train / station / a / is .

8 Complete the description. 箱の語を（1）〜（4）に入れて、絵の説明を完成させよう。

train　/　station　/　filled　/　train

This is a (1)  station in Paris. At the top, there is a big roof made of glass and iron. In the

middle, a black (2)  is coming in. The (3)  is (4)  with white and

blue steam.

9 Describe the painting in English. この絵を英語で説明しよう（3文以上）。

Useful phrase: be filled with — e.g. The station is filled with white and blue steam.

There is … / There are … / In the foreground … / In the background … / On the left (right) … / I can see

… / It looks …

10 Think & Talk 考えて、ペアやグループで話し合おう。

Why do you think Monet liked painting steam and smoke?

What sounds do you imagine in this station?

© 原田英語 Harada Eigo｜原田英語の超絶名画ミュージアム

www.haradaeigo.com/museum/

授業・家庭学習でご自由にコピーしてお使いください｜画像：Public domain

（Wikimedia Commons）



原田英語の超絶名画ミュージアム ART  ×  ENGL I SH  WORKSHEET  解答・解説編

Answers & Notes

The Saint-Lazare Station　サン＝ラザール駅（クロード・モネ・1877）

Class

No.

Name

1 Find it!

The locomotive＝機関車／The iron and glass roof＝鉄とガラ

スの屋根／Blue steam＝青い蒸気／People by the tracks＝線

路のそばの人々

2 First look

自由に書けたら正解。I felt calm / surprised / happy … などの

形容詞を使おう。

3 Words

1–a（station＝駅）　2–b（steam＝蒸気・湯気）　3–c

（arrive＝到着する）　4–d（smoky＝煙っている）

4 Fill in the blanks

1. station　Monet painted the station many times.

モネはその駅を何度も描きました。

2. Steam　Steam rises to the glass roof.

蒸気がガラスの屋根までのぼっていきます。

3. arriving　A train is arriving at the station.

汽車が駅に到着するところです。

4. smoky　The air in the station is smoky.

駅の中の空気は煙っています。

5 Read — T / F

【本文の訳】パリのサン＝ラザール駅。鉄とガラスの大きな

屋根の下に機関車が入ってきて、白や青の蒸気が駅いっぱい

に広がっています。描いたのはクロード・モネ。1877年の作

品で、今はパリのオルセー美術館にあります。屋根の向こう

には、明るい日ざしに照らされた街の建物が見えます。

1. T　モネはサン＝ラザール駅を何枚も描いた。

解説：1877年に12点ほどの連作を描きました。

2. F　サン＝ラザール駅は、今はもうなくなってしまった。

解説：今もパリの大きな駅として、毎日たくさんの人が

使っています。

6 Quiz

C　問：この絵を持っていて、国に寄贈したのはだれ？

選択肢：A 皇帝ナポレオン3世／B 作家のゾラ／C 画家のカイ

ユボット／D 駅長

解説：画家で収集家のカイユボットが持っていて、遺言で国

に贈られました。

7 Put the words in order

1. The station is filled with white and blue steam.

駅は白や青の蒸気でいっぱいです。

2. This is a train station in Paris.

これはパリの駅です。

💡 be filled with（〜でいっぱいだ）：「〜でいっぱい」は

be filled with。be full of とほぼ同じ意味で、どちらもよく使

います。

8 Complete the description

(1) train　(2) train　(3) station　(4) filled

9 Describe（模範解答）

This is a train station in Paris. At the top, there is a big roof

made of glass and iron. In the middle, a black train is coming

in. The station is filled with white and blue steam.

これはパリの駅です。上には、ガラスと鉄でできた大きな屋

根があります。真ん中では、黒い汽車が入ってきます。駅は

白や青の蒸気でいっぱいです。

10 Think & Talk（問いの訳）

1. Why do you think Monet liked painting steam and smoke?

モネはなぜ、蒸気や煙を描くのが好きだったのだと思い

ますか？

2. What sounds do you imagine in this station?

この駅では、どんな音が聞こえると思いますか？

正解のない問いです。理由をつけて話せたら◎。

Fun Fact（訳）

駅長が汽車を止めてくれた！？ ルノワールが後に語ったとさ

れる話では、モネは一番いい服を着て駅長に会いに行き、有

名な画家だと思わせて、汽車を止めさせたり、煙をたっぷり

出させたりしたといいます。本当かどうかはわかりません

が、有名な言い伝えです。
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